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Mishnah (rabbinic text from c. 200 CE)
If two partners wish to make a partition in a courtyard
they build the wall in the middle. In a place where the

custom is to build of unshaped stones, or of hewn stones,

or of half-bricks, or of whole bricks, so they should build
it everything is according to local custom.
The same is true with a garden: in a place where the

custom is to build a fence, they can obligate him to do so.

However, in a valley, where it is not customary to build a
fence, they cannot obligate him to do so. But if he wants
to [build a fence] he must gather into his own portion
and build, and he puts a finishing on the outside of the
wall. Therefore if the wall falls, the place and the stones
belong to him.

If a man’s land surrounded his fellow’s land on three
sides, and he fenced it on the first and the second and
the third sides, they do not obligate him [to share in the
costs]. Rabbi Yose says: “If he rose and built a fence on
the fourth side, they obligate him to share in all of the
costs.”

If the wall of a courtyard fell down they obligate each of
the partners to help in building it up to a height of four
cubits. It is presumed to have fallen unless the other
brings proof that it did not fall (i.e, was never built).
Higher than four cubits, they do not obligate him. If the
other built another wall near it, even if he did not put a

roof upon it, they obligate him to share in all of the costs.

He is presumed not to have paid [his share] unless he
brings proof that he has.

We force him to build a gatehouse and a door for the
courtyard.

Rabban Shimon ben Gamliel says, “Gatehouses are not
appropriate for all courtyards.”

We force him to build a wall, double doors, and crossbar
for the city.

Rabban Shimon ben Gamliel says, “Walls are not
appropriate for all cities.”

How long must be in the city to be considered a resident
of the city?

Twelve months.

And if he bought a house in the city, he is a resident of
the city immediately.

They do not divide a courtyard until there is four cubits
for this [partner] and four cubits for this [partner]. Nor
[do they divide up] a field until it has nine kavs for this
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[partner] and nine kavs for this [partner]. Rabbi Judah
says: “Until it has nine half-kavs for this [partner] and
nine half-kavs for this [partner]. Nor [do they divide up] a
garden until it has a half-kav for this [partner] and a half-
kav for this [partner]. Rabbi Akiva says: “A quarter-kav.”
Nor [do they divide up] an eating hall, a watch-tower, a
dovecote, a cloak, a bathhouse, or an olive-press until
there is sufficient for this [partner] and for this [partner].
This is the general rule: whatever can be divided and still
be called by the same name, they divide; otherwise they
do not divide. When is this so? When they do not both
wish [to divide the property]. However, if both wish they
can divide it even if it is smaller. And with regards to the
Sacred Books, they may not be divided even if both are
willing.

Y AR NYYN N2 RPY TY NTYD DR KD
12 2R NYywm

1 N9 022 RYD NYYR IR ATINY A
17 D2 RYD NYYR

XM AP 2P XN N2 RDIY TY NN DR KD
vb ap

Y217 ™72 ,n2PpY 1 MATN

NR KDY 171990 NR XY rbvﬁm ny wa

NR X9) pNIND NR K9 nYvn nR 89 72997
12 7791 NIV 772 102 RIPY TY T30 M2
1912 IR DY DY PRY 1012 INNRR
APION? 127 TING 129K PPN DNIYY

N9 P17 DNWY 08 Y ar WTIpD 1and)
mbn’



Talmud (rabbinic discussion, edited c. 500 CE)

Is this to say that a gatehouse is a good thing? What
about that pious man (hasid) whom Elijah the prophet
used to visit — but when he made a gatehouse for his
home, Elijah no longer visited him?

It is no difficulty!

One case is when the gatehouse is within, the other
when the gatehouse is outside. ...

Rabban Shimon ben Gamliel says, “Gatehouses are not
appropriate for all courtyards.”

It was taught: Rabban Shimon ben Gamliel says,
“Gatehouses are not appropriate for all courtyards;
courtyards next to the main thoroughfares need
gatehouses, while those not next to the main
thoroughfares do not need gatehouses.”

And the Rabbis said: But there are times that the public is
pressed in and enters [even far from the main
thoroughfares].

We force him to build a wall, double doors, and
crossbar for the city.

It was taught: Rabban Shimon ben Gamliel says, “Walls
are not appropriate for all cities; those close to the
border need walls, but those not close to the border do
not need walls.”

And the Rabbis say: But there are times that it happens
that an army comes!

Rabbi El‘azar asked Rabbi Yohanan: “When they collect,

do they collect according to the net worth, or according

to the number of people?”

He said to him: “They collect according to the net worth,
and El‘azar my son, nail this down!”

There are those who say:

Rabbi El‘azar asked Rabbi Yohanan: “When they collect,
do they collect according to the net worth, or according
to the proximity of the houses?”

He said to him: “They collect according to the proximity
of houses, and El‘azar my son, nail this down!”

Rabbi [Judah the Prince 1] opened the storehouses in
years of famine.
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He said, “Let all those who have studied Scripture,
Mishnah, or Talmud enter. And do not let the ‘people of
the land’ enter!”

Rabbi Yonatan ben ‘Amram pushed forward and entered.
He said, “My rabbi! Support me!”

[Rabbi Judah the Prince] said to him, “Have you studied
scripture?” “No.” “Have you studied Mishnah?” “No.”
“Have you serviced the rabbinic sages?” “No.” “Then in
what merit should | support you?”

[Rabbi Yonatan] said, “Support me like a dog or a raven!”
He supported him.

After [Rabbi Yonatan] left, Rabbi [Judah the Prince] was
sitting and lamenting, and he said, “Woe is to me that |
gave my bread to a person of the land!”

Rabbi Shimon the son of Rabbi [Judah the Prince] said to
him, “Perhaps it was Yonatan ben ‘Amram, who does not
want to benefit from the honor of the Torah?”

They investigated and found that he was correct.

R. Asi said in the name of R. Yohanan, “Everyone must
contribute for the city columns, even orphans.” ... The
basic rule is, anything that they benefit from, is to be
collected even from orphans. Rabbah imposed tzedakah
on the orphans of Bei Bar Merion.

The Rabbis taught: The kuppah of tzedakah is collected
by two, and divvied out by three; the tamhui is collected
by three and divvied out by three.

The tamhui is every day, and the kuppah is on Fridays.
The tamhui is for any poor of the world, the kuppah is for
the local poor.

The townspeople can take the resources of the kuppah
for the tamhui, or the tamhui for the kuppah, and can
redirect it for anything they would like.
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